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Vai tuông : 


CHÚA HAY RONG os S Ta tuoi 
ONG THANH-TARCISIUS..... ..... 12 br’; 
THÉODORE: 3 sea ies ПОТТА у A à 


Мот TÊN HUNG-BO 
HAL THIEN-THAN 
-— 3G GC + — 

Don theo kim-thoi: Trong một cái nhà tam-thuong, 
Bên hữu, giữa có một cai cữa tré ra phía lộ ; bên tả thi 
có ảnh Chuộc-tội treo trên vách, hai bên ảnh Chuộc- 
tội, có ảnh khác. 

Chính giữa eó một cái cửa kháe trô vào phòng nghỉ. 

Bàn ghế... Trên một cái bàn đề hai gói có đây nhợ 
cột ràng, 


wawanqa tar А.А + Le پیر‎ = na 
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CHUA HAI ĐÔNG GỌI 


pitt ЛЛК Т eco of 


Kich thw nhirt 
Chúa Hài-dông — Tarcisius — Théodore 


THEODORE 


THÉODORE ( bước lai đóng cita trồ ra lO). 

Ainay da di hết rồi...( Buồn một chit). Tôi 
cũng muốn đi xem lê Nửa-đêm hết lòng, vi ước 
ao thấy Máng-cỏ tốt lành. Thật chẳng có chỉ xinh 
dep bang Chúa Hai-đồng, nằm trên đống-rơmđưa 
hai tay trắng trong như tuyết. miệng mỉn cười 
như hoa nở mùa xuân. Tôi khao khát rước Chúa 
Hài-đồng vào lòng tôi đêm nay hết sire, vì tôi ma 
Người phải ra đời trong đêm lạnh lẽo nầy. 


Rui cho tôi phải đau hơn một tuần nay. Hồi 
sớm mai nay thầy thuốc khan mach lại cho tôi, 
rang: da mạnh thật rồi, nhưng mà đặn chẳng cho 
tôi ra khỏi nhà, е сат lại mà chẳng hiền, Cho nên 
đêm nay, ba má tôi, con em của tôi đi xem lễ, còn 
tôi thì phải ở nhà. Dì tôi ở trên kinh thành đến 
thăm tôi, cũng đi xem lê nữa, 


aie abu 


Ho có phước là đường nao! Ma ma tôi dan 
phải vàng lời chịu шу cha mẹ. Tôi đâu dam cãi ? 
Nếu tôi khong đến mà đọc kinh cau nguyện gần 
hang đá đêm nay mà tôi biết vâng lời má tôi, thì 
cũng dang đẹp lòng Chúa Hai-déng mà ché ! 


( Bước lai lay hai cai gói đồ trên ghế ) Không 
biết hai gói gì đây mà cột ky cang quá ? A, cai gói 
nầy của ma tôi cho tôi... Còn cai gói nầy của di 
ba tôi... Mà má tôi сат không cho tôi то hai cái 
gói nầy ra trước khi đồng hồ go 12 tiếng.. Con em 
tôi, nó nghe má tôi dặn, nó nói nhỏ với tôi rằng: 
« Phải em được như anh, thì em coi chừng ba ma 
ra khỏi cữa, em mở đại ra liền, có ai thấy đâu mà 
sợ...» Phải, ba má không thấy, mà Ð. C. T. thấy 
chẳng sai. V lại không lẽ đêm Chúa ra đời mà tỏi 
đám cả lòng làm mất lòng Người đâu.  - 


( Ngó đồng hồ )Y. còn hai phút nữa ( Ngo ra 
cửa số ) Đêm nay sương sa như mưa đồ, ngoài 
đường lạnh lẽo biết bao ( Đồng hồ gồ 19 giờ khuua, 
nghe ха ха tiếng chuong nhà thờ đồ ). Nửa dêm. 
Nửa đêm rồi... (vd tay ) Nửa đêm mang Chúa ra 
đời, ( Qui gối xuống trước anh Chuộc lội mà hat 
kinh Nửa-đêm )...... | 

( Hat đoạn, đứng day mở hai gói ra ) Bay giờ 
mở gói ra coi nà.,. Cha, cái ào lót tốt biết là bao 


— кез 
nhiêu. Mặc vô coi lịch lắm... Cai ao nầy của må 
tôi cho tôi dàng mặc cho ấm... Đề coi giống gi 
trong cái gói kia... Boi giày tay da đen với cải ао 
choàng rất đẹp... ( vô tay ) Ma đã cưng, thêm di 
laimén ; tôi có phước là chừng nào... ( nghe go 
ста phía ngoài ) Ua, ai go cửa do ?... Nhà tôi ở le 
loi, thiên ha đi xem lễ hết... Chúa 6i!, tôi sợ lắm 
( hỏi lon } Ai dó? 
TIẾNG PHÍA NGOÀI 
Ching tôi là hai đứa ăn xin. ` 
CHÚA HAI-BÔNG 
Đói bụng quả... 
ONG THÁNH TARCISIUS 
Lạnh quả... ( run lập cập ) 
CÁ HAI 

Xin trong nhà làm ơn làm phước cho đụt nhờ 

một lát... 
THEODORE ( то cia ra ) 

Vào day, vào day, bai anh... Tội nghiệp qua.. 
Vào day một chút kẻo lạnh chết di giờ. 

( Hai trẻ dn-may bước оао, ca hai mặc do 

rách rưởi, đầu trần, chơn khồng ) 


s 6= 
Kịch thứ hai 


Chúa G. G. Hài-đồng — ông thành Tarcisius — 
Théodore, 


TARCISIUS 


Ở đây thiệt là ấm qua! 


THEODORE 


Lai ngồi gần đèn cho am, hai anh... Ghế đây, 
hai anh ngôi xuống nghỉ chơn một chút, 


HAI AN MAY 
Cam ơn cậu... Cam cơn chang cùng... 
THEODORE 


Coi bộ hai anh lạnh làm... Tội nghiệp... Dë 
tôi đi ôm củi 101 cho có lửa, hai anh ho cho ấm. 
( Théodore ra ) 


TARCISIUS 


Lay Chúa Cứu thé! Chúa là Vua cả trên trời 
dưới dat. Nhơn sao Chúa chẳng to ra cho trễ có 
lòng tốt đường ấy biết ? 


ER, DES 


CHÚA HÀI-ĐÔNG 


Ta muốn thử đức yêu người của nó. Ta đến 
mà ban nhiêu ơn trọng cho nó, cho nên Ta với 
Tarcisius mượn lay hình an mày mà vào đây... 


THÉODORE ( дт cui bước vo ) 


Đề tôi nhen lửa cho hai anh ho. Uả........ trởi 
lanh doi nay, ma hai anh khong dôi khan doi non, 
ào quần rách ruói như vầy, chịu sao cho thấu ? 


CHÚA HÀI-ĐỒNG 
Thật, tôi xin nói thật cùng cậu... Trước khi 


vào nha nầy, thì tôi phải lạnh thấm xương, ma 
bay giờ đã dàng 4m ap bội phần, cũng nhờ cậu 


chạnh lòng thương. 


TARCISIUS 


Nču câu ching chanh long thuong, cho hai 
tôi vào dô nơi nầy, thi at la chúng tôi phat chết 
doc đàng mà chớ.  “ 


‘THEODORE 


Đêm đông giỏ lạnh, cha mẹ hai anh ở dau ma 
đề cho hai anh thất lạc làm vầy ? 


er Ve 


TARCISIUS 


Cha me hai tôi chẳng còn ở dưới thé nầy nữa. 


CHUA HAI-pONG 


Nhưng mà, hai anh ein toi co Đức Chúa Cha 
ở trên Thiên dang bau chữa ho vực, có long nhơn 
từ như long da cậu cứu khôn giúp nguy. 


THEODORE 


Thay hai anh vô phước dôi nầy, tôi khó cầm 
giọt lụy (lau nước mat). Ma hai anh đói bụng 
lắm phải không ? 


TARCISIUS 


Cậu òi! Thật hai anh em tôi som mai đến giờ 
chưa có một món chỉ vào dạ. 


THEODORE ( cròi ) 


Đừng kêu tôi bang cậu mà... Tôi cũng là döng- 
nhi, một trang lứa voi hai anh. Toi tên là Théo- 
đore, còn anh gì ? 


TARCISIUS 


Tôi tên Tarcisius. 


eas 
THEODORE 


Y cha. Một tên với tên hoc trò lễ thành Rôma 
tử vì đạo, vì không chịu đề cho quân nghịch xúc 
phạm đến Minh thánh Chúa. 

Cita HArpone 
Cậu biết hạnh học trò lê ấy nữa sao ? 
THEODORE 

Tôi biết lam, vì toi day cũng là hoc trò giúp 
lễ. Tôi cùng muốn như ông thánh ấy, là tỏ ra 
lòng tôi mên thương Mình thánh Chúa chí thiết. 
Ông thánh nhỏ ấy có lộc là dường nào, vì Chúa 
Cứu thế mà Người phải dó mau mình ra.... 

CHÚA HÀI-ĐỒNG 

Mà cậu muốn chết vì Chúa Giêsu thì cũng 
dang vay? 

THEODORE 

Anh noi choi hay sao chớ ! Bây giờ đâu còn 
bắt đạo đâu như hồi dó ma có tử đạo ? Mà tôi phải 
làm đi gi cho dàng dó mau vì Chúa Giêsu ? 

CHÚA HÀI-ĐỒNG 

Kho chi ! Phải chiu chức thánh thi được... 

| THÉODORE 

Chiu chúc thành là lam sao? Tôi cé hièu & 
dau.., 


ca), E 


ШО 
CHÚA HAI-BÔNG 
La làm thay-ca, 
THEODORE 


Chúa ûi ! toi mà làm thầy ca sao duoc ? Tôi có 
xứng dang chút nào ở dau ! 


CHUA HAI-BONG 


Vậy chớ ai mới xứng dang! That thi chang 
со ai, vì chưng làm thay ca cho xứng dang, cho 
tron lành, thì phải со đức khiêm nhượng sạch sé; 
phận sự thầy ca phải lo cho Mình thánh Chúa 
luôn luôn, phải lo cho linh hồn người ta luôn 
luòn nữa. 


THEODORE 


Bo, thay không, phải nhon đức, phải như 
thánh mới được... 


CHUA HÀI- ĐỒNG 


Thật, phải nh a die, phải nên thánh. Nhưng 
mà B. C. Trời sẽ ban ơn lành, sẽ xuống phước cho 
những linh-hồn thanh-sạch, những linh-hồn có 
chí làm lành; chịu khó vì Chúa. Đệ tử của Người 
xưa toàn là những kẻ đốt nát tối tim, cũng là 
người trần-thể, mà đến ngày vinh-hièn thì B. С 


& {ж 


Т. Thần hiện xuống ma ban những on qui trọng 
vô giá, cho nên có dang thì lam thay-ca, eó dang 
thì lam thánh tử dao. 


TARCISIUS 


Cau da đoái thương đến kẻ co-han đói lạnh 
bỡi chẳng có của ăn mà nuôi lấy thân xác, thì xin 
cậu hãy thương lấy linh-bồn người ta nhiều bon., 
Xin cậu hãy thương xót những linh-hồn phải chết 
boi chẳng có thầy cả cho ăn bánh thường-sinh... 
Cậu ôi ! Khi cậu dang làm thầy-cả, cậu sẽ nuôi ` 
linh-hồn người ta boi bánh hằng sống bởi Trời 
ban xuống, là Mình thánh, Máu thánh Chúa... 


CHÚA HAI-BONG 


Chúa Cứu thé là con Đức Nữ Maria, thương 
các linh-muc là dường nào, vì hằng ngày, các 
đẳng ấy tế lễ Chúa trên bàn thờ mà tán tạ khong 
khen B. C. Cha, mà bau xin cho linh-hồn người 
ta dang nhờ. Người thương các linh-muc là dường 
nào và nhờ các đăng ấy mà những kẻ phải chết 
trong đống tội lỗi đặng sống lại đời đời, vì nhờ 
сас dang ấy mà những kẻ khóc lóc dang an lòng, 
nhờ các dang ấy mở cữa kho tàng chứa những ơn 
phước vô giá bởi Trời mà xuống cho ké có đạo 
dang nhờ, Chúa thương các linh-muc là dường 


BC... сл 


жаң 


nào vi các dang ấy day đỗ những con tré như cậu 
biết tránh, biết sợ tội, biết kính mến B. C. T. biết 
chuộng các nhon dire. . 

TARCISIUS 

Thể gian thi nhạo cười thay-ca, boi cû thầy- 

ca mà thé gian chang dang thong thả cuộc vui 
chơi xác thịt, chang ding thong dong trong đường 
sac-duc. 

THEODORE 


у ` 


Chúa ôi ! Tốt lành là подп nào ! 
CHÚA HÀI-ĐỒNG 

Thầy-cả phải ở một mình, không đòi ban, 
không con cái, cho dang ở trot mình cing Ð. €. 
Trời vì Ð. С. Giêsu hang có cùng thầy-eä luôn, 
hằng trao Mình thánh Người cho thay-ca chang 
khi đừng. 

THEODORE 

Ma lam sao biết được D. C. T. sẽ chọn tỏi làm 

thay-ca? 


CHÚA HAr-p5nG 


Nếu Người muốn cho cậu làm thäy-cà đề tế 
lễ Người, thì Người sẽ to ra cho cậu biết, hoặc boi 
lòng cậu, hoặc bai ý của những dang đã chịu chức 
thánh rồi. Chirng ay, nếu linh-hôn cậu còn (rong 


a ae) 2 


sạch, còn sốt sang nhon đức, thi cậu sẽ vâng theo 
tiếng kêu gọi ấy cách hân hoan ma chớ. 


THEODORE 


Nghe anh nói, thi tri tôi trở nên sang lang, 
làm cho tôi hiều rõ Trải tim Chúa thương tôi vô 
ngan, và làm cho tỏi hiều ro hơn phải làm đi gì 
cho xứng đáng on Chúa đã doai thương đến tôi, 
Lời anh nói làm cho lòng tôi phải ngùi ngüi, duc 
bảo lòng tòi... Mà anh là ai mà nói được cách 
thông thái về chức thánh và lòng nhơn từ Chúa 
như vậy ? 


CHÚA HAI-pONG 


Tôi là mot trẻ kh6-khän, lẽ thì thiên-hạ 
thương lay tôi mà tiếp rước tôi cách hậu tình vui, 
mà... không... thièn-ha xua đuôi tôi tất tưởi, thiên- 
ha ghét tôi... nhiều khi tôi phải bị nhuốc hó xấu 
xa, bị đòn, bị đánh. Cho nén toi đến đây cùng 
em tôi mà xin cậu bố thí cho mot bữa ăn thừa, 
kẻo doi. 


THEODORE 
Trời oi! Ma tôi quên hai anh doi bụng, thiệt 
là tệ... Thôi, lo ап mot chút cho đỡ lòng. 


a 1 


CHÚA HAI-pONG 


Cậu dem än-mày vào nha ma cho ап uống, cậu 

chang sợ cha mẹ cậu về quo ray sao ? 
‘THEODORE 

Không ! Anh chưa biết ma tôi. Ma toi tử tế 
lam. Má tôi thường dạy tôi phải biết thương Кё 
cơ-hàn, giúp đỡ người đói lạnh. Hai anh coi: 
nhà tôi khong sang giàu chi, nhưng mà ma tôi 
chưa hề tất bạc một người bần-hèn. Anh ûi ! dêm 
Chúa ra đời, tôi ngùi ngùi nhớ lại Đức thành Nữ 
Đồng trinh và ông thanh Giuse, cũng nghèo hèn 
như hai anh, phải giải tuyết nằm sương trong 
đêm dông giá rét như hai anh, phải đi xin cho 
dut từ nhà, từ xóm, phải bị kẻ xua người dudi tất 
tuoi muôn phần... Thật, tôi chẳng hề muốn ăn 
ở xấu xa như những kẻ vô-tình bạc ас thành Bê- 
lem đâu... Thôi hai anh ngôi lại ăn... 

TARCISIUS 
Xin cau ăn với hai anh em tôi... 
THEODORE ( va sol đồ ăn, va noi ) 

Không ! Hai anh cứ việc ăn di. Tôi doi ba ma 
tôi vë sẽ án một lượt. That may cho hai anh lam: 
không thiếu món gì cả. Má tôi dọn sẵn đặng xem 
lễ về xúm nhau ăn cho vui... Nè, anh Tarcisius, 
ăn cải đùi gà quay nước dừa ngọt béo lắm.... Còn 


= a 


anh (anh vòi Chúa Hài-đồng ) an cai gan và cải 
më đây... Y, mà tôi quên lấy bánh... ( Dem bánh 
cắt ra từ miếng ; D. C. G. lain phép banh, ông thánh 
Tarcisius lam dẫu thánh Gia )... Thay hai anh 
nghèo nàn ma có đạo tử tế, thì tôi vui long lắm, 


TARCISIUS 
, = ` wear. 1 2 * д” 
Nếu ta chang nhìn biết B. С. T., chang biết 
слу trông, kính mém cùng cảm ta ơn Người, thì 
khốn cho ta là đường nào ? 
‘THEODORE 
Phải chúc. Bây giờ uống chút đỉnh rượu cho 
ат. Uống rượu nho đây hai anh... 
TARCISIUS 


B. C. G. da dùng rượu với bánh mà lập phép 
thánh Thé... 


THEODORE 
Tôi mới quen với hai anh, mà toi da dem 
lòng yêu thương hai anh hơn các bạn tác của tôi 
bội phần... 
(HỦA HÀI-bÔNG 


Tôi cũng thương cậu lắm vay. 


Sáo... 00 
‘THÉODORE 


An cho thiệt no đi hai anh... Bay giờ mời hai 
anh ăn chuối trang miệng... 
TARCISIUS 
Thoi бап; pa an nhiều TÔI... 


'THÉODORE 


Khong sao mà phòng ngại... Cứ an cho vui 
lòng tôi. Chúa Hai-dong thay tôi giúp аб kẻ khó 
khăn của Người, ắt là Người bằng lòng lắm. 


CHÚA HAl-pONG 


Cậu thương Chüa Hài-dông lắm sao, cậu 
Théodore ? 


THÉODORE 


Tôi thương Nguoi hon thuong ba ma tôi 
muôn phần. Anh nghĩ ma coi: Người nhon tir vô 
cùng, long lành vô cùng, chịu đau đớn biết là 
ngàn nào. Người thương ta vô hạng 


TARCISIUS 


Cậu biết thương Người hoi nào toi bay giờ ? 
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Xe: АЙ va 
THEODORE 


Toi thương Chúa Hài-đồng luôn, khong ro từ 


thuở nào... 
TARCISIUS 
Sao våy ? 
THÉODORE 


Nhờ ma tôi chỉ Chúa Hài-đồng nam trong 
mang-co, bi chết treo trên cây thánh-Giá. Ма tòi 
thường nói cho tôi biết Người là ai, Người làm đi 
gì cho tôi. Трио tôi còn bé, tỏi di xem lễ với ma 
tôi, thì ma tdi chỉ trên nhà tạm mà rang: « Đó, 
nhà của Chúa Giêsu Hài-dồng ở do ».. Đương 
mùa lễ, khi thäy-ca dang Mình-thánh Chúa lên, 
thì ma tôi biểu tôi dòm coi cho ro, toi liền biết đó 
chẳng phải là bánh, song thật là bạn Giêsu chí 
thiết của tôi, là banh thường-sinh boi Trời ban 
xuốông.. Bởi đó cho nên, tòi rước lễ thường ngày, 
nhưng mà rủi đêm nay tôi chẳng đặng rước Chúa 
vào lòng, thì tôi buồn bực quá. Mà từ hai anh 
vào day đến giờ, thì tôi trong đưởng như с 


Hài-đồng ở một bên tôi vậy. 


lig. ONS 


CHÚA HAi-pONG 
Hai anh em tôi xin giã từ cậu. О cậu Théo- 
dore là bạn thiết nghĩa của hai tôi. Chúng tôi 
chẳng hề quên lòng nhơn từ cậu đêm nay. 
TARCISIUS 
Tôi chang bao giờ quên cận có lòng mến 
thương Chúa Hài-đồng đâu. 
THEODORE 
Hai anh đi hay sao ? Troi tối như mực, giờ 
lạnh thấm xương đi sao cho thấu ? Xin hãy nang 
lại một chút nữa, chơi với tôi, đợi ba ma tôi về 
rồi sẽ đi mà. 
CHÚA HAI-pONG 
Hai anh em tòi không thé ở lau được, xin cậu 
đừng phiên. 


THEODORE 
Di thì di, nhưng khong lë hai anh an mặc 
rach rưởi như vầy ma di... Đợi tôi một chút, tôi 
trở ra tức thì ( Bước qua bén ta ) 
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Kịch thứ ba 
Chua Hài-đồng — Tarcisius 
TARCISIUS 
Lay Chúa ! Chúa thương linh-hôn trong sach- 


tốt lành ấy cách nào ? 


CHÚA HAI-pONG 


| 


Ta sẽ gọi nó và Ta sẽ ban on cho linh-hôn по 


ham chuộng chức thành. Linh-hôn được như 


vậy mới cứu сас linh-hôn khác được. 
EC 
Kich thir bön 


Chua Hài-đồng — Tarcisius — Théodore 


THÉODORE 


Hai anh nang nang di ma thôi, thi phai mang 
vớ mang giày vô cho am ma di, 
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TARCISIUS 
Cau khong biét hai anh em tôi cho may, ma 
sao cậu dam cho mượn giày, mượn vo, 
FHÉODORE 


Hai anh cứ mang vô, toi không đòi lại dau... 
Tôi cho mà !. Thay hai anh đi chon không, đêm 
dong lạnh lêo, tôi chịu kbông được... 


CHÚA HÀI-bỒNG' 


Đêm nay hai anh em tôi lãnh lấy của cậu, kẻo 
chẳng vui lòng cậu, nhưng mà chừng со thé tiện, 
thì chúng tôi sẽ lo đên ơn đáp nghĩa. 


THÉODORE 


Khong can gi hai anh dên on dap ngai. Tôi 
không sợ 10 14, vì ai giúp đỡ cho kẻ khó-khăn thì 
p. С. Т. sẽ trả lại chẳng sai ( nói mới Tarcisius.) 
Anh mang đôi giày nay vô di... Cou anh nay, hãy 
lấy đôi giày mới của di ba tôi đem xuống cho tôi 
mà mang đi...... 


CHÚA HAI-pONG 


Rôi, cậu lấy giày dau ma đi? 


THEODORE 
Toi còn đôi khác. Lai tôi со cha có mẹ tôi lo... 
Bay giờ không lẽ hai anh mặc rách rưới như vay. 
Đây, anh Tarcisius lay сді áo lót mới nầy mà mặc, 
có lẽ vừa lắm .. Còn anh ( nói véi Chúa Hài-đồng ) 


thì... Uả, mà quên hỏi anh tên gi? 
CHÚA HÀI-BÔNG 
Tôi tên-Emmanuel. 
THÉODORE 


Nói vay bữa nay là ngày lễ bôn-mang của anh 
sao ? 


CHÚA HàÀI-ĐỒNG ; 
Phải. Hôm nay là ngày ié ca của tôi dày. 
THÉODORE 
Vay anh hay lay cai choang lanh này lam vat 
kỷ-niệm, vã lại ngày lễ của anh, nên đề cho tôi 
tặng cho anh luôn cái bop tiền của tôi, hầu mai 


nầy anh mua đồ ăn cho bi-hang màng ngày lễ bôn- 
mạng của anh, 
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CHÚA HAI-pONG 


Cau Théodore ôi! tôi nói that, tôi nói that cùng 
cau: tôi it thấy con trẻ nào có nhơn-đức yêu 
người được như cậu. Phước cho cậu là dường 
nào Ì 


THEODORE 


Ấy cũng nhờ má tôi dạy. Anh muốn đền ơn 
cho tồi, thì anh hay eau nguyện cho ma tôi, hầu 
Chúa ban ơn cho má tôi sống lâu với tôi, anh 
cảng nhớ cầu ngyuện cho ba toi với. Nếu không 
có ша tôi, thì làm sao tôi biết được Chúa Hài- 
đồng, mà tôi cũng khong biết làm ơn cho hai 
anh như đêm nay vậy. 


CHÚA HÀI-bỒNG 
Tôi cũng có một Mẹ rất mén yêu, rat thánh. 
Bày giờ Người ở trên Trời. Người sẽ cầu bàu hộ 
giúp má của cậu chẳng sai. 
TARCISIUS 
Thoi! xin già từ cậu, hai anh em tôi đi, kéo... 
THEODORE 


Đợi một chút xíu nữa da mà... Hai anh đi đầu - 


he 


trần e phải cảm, phải só mũi... Vậy hãy lấy hai 
cải kết nầy mà đội cho ат... 


CHÚA HÀI-ĐỒNG 


Ở Théodore yêu dấu! Đêm nay hai anh em tôi 
mặc những đồ nầy của cậu cho vào mifih, đề giúp 
chủng tôi khỏi lạnh, khỏi ra hình người bần- 
khốn. Xin Cha chúng tôi ở trên Trời nhỏ phước 
lành xuống cho cậu và cho gia quyến cậu. Phước 
cho cậu vì chưng nước Thién-dang là nơi dành 
đề cho cau và cho những kẻ giống như cậu mà 
chớ ! 


TARCISIUS 


Thôi giã cậu Théodore ở lại bình an, gia từ 
bạn thiết nghĩa, giã từ bạn rất mến thương... 


CHÚA HÀI-ĐỒNG 
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O lại bình an, hỡi người thiết nghĩa. Та hay 
trong cay sẽ còn gap nhau nữa. 


THÉODORE 


| Hai anh ra di, toi phát ngùi ngùi tất dạ. Ma 
hai anh di dàu ? Tôi thương hai anh qua doi, Bi 


ER" a 


chỗ khác, biết thiên ha có thương hại đến hai 
anh không. Thôi có đi, thì hãy đề cho tôi hôn hai 
anh, vì như vây, có lẽ hai anh đi thì tinh thương 
mến cua tòi cứ theo hai anh luôn, at là hai anh 
cũng nguôi da được. ( Ca ba ôm hôn nhau }. 


CHÚA4Hàt-BỒNG và Tarcisius ( ra tói cita ) 
Xin Chúa ở cùng cậu luôn. 


THEODORE | 


Và xin Người dan dang cho hai anh đi cho 
bình an... Thôi thôi, gia từ... ( Đóng cita lai. ) 
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Kich thir nam 


== 


| | THÉODORE 
li 
| Tôi có phước là chừng nào ! Trong lòng tôi 
|. vui mang dường như tôi mới rước Chúa Giêsu 
|} vào lòng tôi cách sốt sáng vậy. Tội nghiệp cho 
1 hai anh ăn-mày, không cha không me, chang 
| со nha ©, khong со com an... Ma khong biét гбї 
| day cha me tôi về co quo la hay không... Tôi đã 
| nghe Thiên-thần an ủi, nên không no dé cho hai 
| anh ay phải doi khát lạnh lêo đêm nay, phải màn 
| trời chiếu đất, còn tôi thì giường cao nệm ẩm...... 
| Chắc là làm gì ba ma tôi cũng ray chớ chang 
không... Bay giờ còn tinh là quần áo cü mà 
thôi... Phải đề dành Tết mặc đồ mới ấy thì đẹp 
biết bao. Áo mới, giày mới, cũng cho... Ôi ! thôi, 
р dó là qui nó cảm dó cho tôi buồn, tôi tiếc. Thôi 
| đọc kinh câu nguyện cho an lòng...... 

N ( Qui gốt trước anh chuộc lội, trở lung ra civa 
| ү bên hru та doc kinh, hay là hat một bat hat chi 
| | š cũng được...) 

j Đương hát thi tên hung-do, cầm nơi tay một doan 
| | côn, thỉnh thoáng bước vô nhw mèo rinh chuột. Khi 

| 
i 
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Théodore hat dirt, làm dấu thánh Gia, vừa đứng day, 
thì tên hung-đồ nhảy chụp có Théodore. --- ( Nên biết 
một đều là sắm cách nào cho tên hung-đồ ra bộ dữ 
din hung bạo, mà chở làm cho người coi hát tức cười. ) 
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Kich thứ sau 


THEODORE — TEN HUNG-BO 


TEN HUNG-PÔ 


Đừng có la vô-ich ! Nha may ở xa xóm, có la 
cũng không ai nghe. Vay phải nghe lời tao, bang 
không, chết thì chịu da...... 

THEODORE ( khóc nhỏ nhỏ, cách sợ hai lắm ) 

Má ôi !!! Má ôi 111... 

TÊN HUNG-ĐỒ ( nam Théodore ma xô 101 


x6 lui manh ) 


Đừng kêu ma cha chi vỏ ich! Ma may ở dưới 
nhà thờ xa lắm, Cho mau, cha ma may cất tiên cho 


nào, chỉ cho mau...... 
THEODORE 


Tôi không chỉ... 
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` TÊN HUNG-bO 
Bë rồi coi may chi, hay là không thì biết( Théo- 
dore ving vay chay khỏi, đứng xa ха tên hung-đồ ) 
THEODORE 
Chú là đồ ăn cướp ! 
TEN HUNG-ĐỒ ( lûy con dao đề trên bản ) 

No mầy muốn cự dịch với tao hữ... ( chụp 
Théodore lại ) Nếu may khong chỉ tiền bạc cho tao 
lấy, thì tao cho một dao nầy vào họng cho rồi đời, 
mày có nghe không 2 

THÉODORE 
Xin B. C. T. tha thử lội sat nhon của chu, 
như tôi da tha cho chu vay. 
TEN HUNG-ĐỒ 
Ở dau? chi cho mau; thằng nhỏ khốn nạn, 
bằng không tao... ( đưa dao lên ma doa ) 
THÉODORE 
Chua ôi ! xin cứu tôi !!! Ma òi... Ma di!!! 
TEN HUNG-BO 


Số may đã tới rồi, thoi chết cho rồi đời nà..., 
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Tên hung-d6 vira dira dao lên, thoát chúc cữa то’ 
ra, có yến sang loa rực ro, thi Chúa Hà i-đỏng với ông 
thánh Tarcisius bước vào oai nghỉ. Chúa Hai-déng 
mặc до trang, cột day tring. Ông thánh Tarcisius mặc 
áo đồ có ren trắng giống như áo hoc trò giúp lễ, tay 
cầm nhành hoa thánh tử đạo. Những áo. nón, choàng 
của Théodore cho thì hai anh thiên-thần câm nơi tay. 


Kịch thứ sau 
Chua Hài-đồng — Ong thánh Tarcisius — 
Théodore — Tên hung-đồ 


( Tên hang-d6 khi thay yên sang, thay Chia 
qui gối xudng run rûy sợ hãi ) 


THEODORE 


( đưa hai tay trước Chua Hai-déng, qui gói, 
cach han hoan ) 


Chia Giêsu, Chúa Giêsu !!! О’ Chúa tôi... О 
Chúa 101 111 


— DQ — 


CHÚA HÀI-BỒNG ( dë Théodore dûy ра ôm bào 
lòng ) 


Lúc ấy, một thiên-thần lấy tay chỉ ngoài cửa cách 
oai linh đuôi tên hung-đồ. Tên hung-đồ sợ hãi kinh 
khiếp, lấy tay che mặt mà lui ra ) 


THÉODORE 


Noi vậy. Hai người ап xin khi nay là Chúa 
toi và thành nầy hay sao ? 


CHÚA HÀI-BÖNG 


Phải ! Khi nãy Ta với Tareisius là học trò 
giúp lê thành Roma chịu tử vì dao. Ta đã thấy 
lòng ngươi buồn rầu bỡi chẳng đặng rưới Ta vào 
linh-hồn ngươi trong dêm cực trọng nầy. Ta 
chẳng muốn cho ngươi mất ơn ấy, cho néa Ta đến 
cùng ngươi. Vi chưng, ai ước ao Tao, thi dang 
gặp Tao. 

` ÛO' Théodore là con nha đạo đức, © học trò 
giúp lễ nhơn-đức và trong sạch. Ta mến thương 
ngươi. Tao bần hèn, Tao đói thì mầy đã cho Tao 
ăn. Tao khát, mầy đã cho Tao uống. Tao không 
nơi nương dựa, mầy đã rước lấy Tao. Tao trần 
truồng, may đã cho Tao mặc những đồ qui tốt của 
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may vì lòng nhon từ, vi đức yêu người cha may. 
Bay giờ, may muốn xin phần thưởng gì, thì hãy 
NIN... 


THEODORE 


Ó Giésa chỉ thánh ! Ó Chúa Hài-đồng đầy 
lòng lân mẫn mên yêu ! 


CHÚA HÀI-bÔNG 


Hãy xin ! May xin đều gì thì Tao sẽ ban cho 
hết, vì Tao là B. C. T., Tao là Giêsu, là bạn thiết 
nghĩa cua may. 


THEODORE 


Chua đã thấu lòng tôi sở nguyện, là sống 
trong Chúa, sống mà kính mến Chúa, sống ma 
làm cho thế gian mến yêu Chúa. 


CHÚA HÀI-bỒNG 


Đã dang đẹp lòng Tao! Théodore hay vui 
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ming, vi Та nhậm lời ngươi nguyện. О tre rất 
mến yêu, б linh-hồn trong sạch, hôm nay trên Trời 
ding vui ming hoan hi, vì ngươi da dang ơn kêu 
soi làm Tông-đồ Ta. Ngươi sẽ làm đệ-tử của Ta 


Se ee 


Ở con trẻ rất yêu dấu ! Sự gì boi tay ngươi chúc 
lành thì sẽ dang ơn lành. Sự gi boi miệng lưỡi 
ngươi tế lễ, sẽ trở nên Mình Tao, Máu Tao, linh- 
hồn Tao, tính của Тао. О trẻ trong sạch, 6 trẻ . 
nhơn-đức, Бау don minh mà chịu chức thánh doi 
đời. May sẽ thuộc trot về Тао và Tao sẽ nên môt 
phần thân thể cùng may đời đòi. 

Théodore khi ấy ngước mặt nhìn Chúa Hai-déng 
cách hân hoan sốt sang. Khi Chúa phán dứt lời thì 
mop xuống mà hôn chon Người, đoạn màn lần lần ha 
xuống. 


CHUNG 


Mytho, le ter Août 1924 
Е. Ө N-SAT 


